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Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję
Firma zastrzega sobie prawo do interpretacji instrukcji Wygląd 
produktu może ulec zmianie.
Po przeczytaniu należy zachować ją wraz z fakturą
W przypadku aktualizacji technologii produktu lub oprogramowania, 
bez powiadomienia Ten produkt jest przeznaczony do sprzedaży i 
użytkowania wyłącznie w Europie i Ameryce.
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PL
WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA - TYLKO DO UŻYTKU 
DOMOWEGO
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności, w tym poniższych:

OSTRZEŻENIA:
OSTRZEŻENIE: NALEŻY PRZECZYTAĆ CAŁĄ INSTRUKCJĘ I WSZYSTKIE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA. 
Nieprzestrzeganie
zignorowanie ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie prądem, pożar lub poważne obrażenia. 
Przed użyciem urządzenia należy przeczytać wszystkie instrukcje.

OSTRZEŻENIE:
• To urządzenie jest przeznaczone dla dzieci w wieku ośmiu lat i starszych. Osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych bądź nieposiadające doświadczenia i wiedzy 
muszą być nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z ; należy je również 
poinformować o możliwych zagrożeniach. Dzieci nie mogą bawić się tym . Czyszczenie i konserwacja 
przez użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

• Robot musi być używany zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszym podręczniku. Firma nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub obrażenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem.

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń lub uszkodzeń, należy przestrzegać 
poniższych środków ostrożności  instalacji, obsługi i konserwacji 
urządzenia:
• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy przeczytać wszystkie instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi.
• Instrukcję obsługi i należy zachować do  w przyszłości. W razie przypadkowego zgubienia instrukcji obsługi 

pobrać jej wersję elektroniczną z oficjalnej strony internetowej. (http://www.pro- scenic.com).
• Należy zwracać uwagę na wszystkie ostrzeżenia umieszczone na urządzeniu, akumulatorze, stacji 

ładującej i instrukcji obsługi.
• Należy przestrzegać wszystkich instrukcji użytkowania i obsługi.

" "Na etykiecie lub opakowaniu produktu zaleca się:

Nie należy wyrzucać urządzeń elektrycznych jako nieposortowanych odpadów ani używać oddzielnego 
pojemnika na odpady. Aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej metody utylizacji, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami. Jeśli urządzenia elektryczne są wyrzucane na wysypiska śmieci, 
niebezpieczne substancje mogą przedostać się do wód gruntowych, wejść do łańcucha pokarmowego i 
zaszkodzić zdrowiu ludzi. Aby uzyskać więcej informacji na temat programów recyklingu i ponownego 
użycia, należy skontaktować się z lokalną lub regionalną agencją gospodarki odpadami.

Ograniczenia
• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go używać na 

zewnątrz ani w środowisku komercyjnym lub przemysłowym.
• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy usunąć  podłogi niebezpieczne przedmioty, takie 

jak odzież, kartki papieru, liny lub zasłony oraz kable zasilające. Urządzenie może zaplątać się w 
przedmiot, stół lub półkę, jeśli zaczepi się o kabel.

• To urządzenie nie jest zabawką. Nie należy na siadać ani stawać. Podczas urządzenia należy nadzorować 
dzieci i zwierzęta domowe.



• Urządzenie należy przechowywać i używać w temperaturze pokojowej.
• Nie używaj tego urządzenia do czyszczenia płonących lub dymiących przedmiotów.
• Nie używaj urządzenia do czyszczenia wybielacza, farby lub innych chemikaliów lub jakichkolwiek 

mokrych produktów.
• Jeśli obszar czyszczenia balkon, należy zainstalować fizyczną barierę, aby uniemożliwić urządzeniu 

dostęp do balkonu i zapewnić jego bezpieczne działanie.
• Osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych lub 

nieposiadające doświadczenia i wiedzy muszą być nadzorowane lub poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia.

• Dzieci muszą być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem. Ponadto czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane bez nadzoru osoby dorosłej.

• Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów na robocie.
• Urządzenie będzie poruszać się samodzielnie. Należy zachować ostrożność podczas chodzenia w obszarze 

roboczym, aby uniknąć nadepnięcia.
• Nie używaj urządzenia w miejscuuziemione gniazdo zasilania jest odsłonięte.

Bateria i ładowanie
• Należy używać wyłącznie akumulatorów o specyfikacji zatwierdzonej przez naszą firmę.
• Do ładowania należy używać standardowej dodatkowej stacji ładującej. Ten produkt nie może być 

używany z żadnym innym adapterem zasilania; użycie innych adapterów zasilania spowoduje 
natychmiastowe unieważnienie gwarancji.

• Nie należy używać stacji ładującej z uszkodzonym kablem zasilającym lub wtyczką. Jeśli kabel zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone, muszą zostać naprawione przez producenta lub osobę trzecią o podobnych 
kwalifikacjach.

• Przed przechowywaniem lub transportowaniem robota i akcesoriów przez dłuższy czas należy je naładować 
i wyjąć z nich baterie.

• Typ baterii w pilocie to baterie alkaliczne AAA.
• Aby wymienić baterie pilota zdalnego sterowania, otwórz pokrywę baterii z tyłu zdalnego sterowania, 

zdejmij pokrywę baterii i wymień baterie.
• Urządzenie należy ładować wyłącznie w pomieszczeniach.
• Stacja ładująca robota może być chroniona przez ogranicznik napięcia, aby uniknąć przepięć.
• Nie używaj stacji ładującej mokrymi rękami.
• Przed czyszczeniem lub serwisowaniem urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.

uchwyt.
• Upewnij się, że napięcie znamionowe dołączonej stacji ładującej odpowiada wysokiemu napięciu 

standardowego gniazda.
• Zużyte baterie należy umieścić w szczelnej plastikowej torbie i bezpiecznie zutylizować zgodnie z lokalnymi 

przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
• Przed każdym użyciem należy sprawdzić akumulator pod kątem uszkodzeń lub wycieków. Nie należy 

ładować uszkodzonych lub nieszczelnych akumulatorów.
• Jeśli bateria straci substancję, należy skontaktować się z działem obsługi klienta.
• Przed utylizacją należy wyjąć baterię z urządzenia.
• Nie zgniatać ani nie demontować akumulatora. Nie podgrzewać akumulatora ani nie umieszczać go w 

pobliżu źródeł ciepła.
• Nie wolno spalać akumulatora. Nie zwierać akumulatora.
• Nie zanurzać akumulatora w żadnym płynie.
• Nie zgniatać ani nie demontować urządzenia.



Wewnątrz pudełka

Robot

Mop nadający się do prania

Filtr HEPA

Stacja ładowania

Przystawka do szorowarki 
sonicznej

Szczotka do czyszczenia

Pilot zdalnego sterowania

Szczotki boczne

Podręcznik użytkownika
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10 Robot próżniowy

Instrukcja obsługi



Opis produktu
Robot

Przycisk

Czujnik 
pokładowy

Przycisk resetowania

Lidar jednopunktowy Wyjście Połączenie
powietrze soniczna 

myjka 
podłogowa

Przycisk 
otwierania 
pojemnika na 
kurz

Szczotka boczna Koło uniwersalne Czujniki wykrywające klify

Szczotka Szczotka ultradźwiękowa Pokrywa Kółko 
prowadzące Pokrywa akumulatora Kółko do głównej

Prowadnica

Zbiornik 2 w 1 na brud i wodę -
Sworzeń przeładowania -



Opis produktu
The Powder Box

- Zablokowanie pokrywy
Pojemnik na proszek

• Filtr HEPA

• Filtr główny

. Przycisk otwierania pojemnika 
na proszek

• Punkt wyjścia pyłu

Zbiornik 2 w 1 na brud i wodę

Port wtrysku
Woda "

Klips do mopa -

. Blokowanie pojemnika na kurz

 Zbiornik 2 w 1 dla
Brud i woda

Przystawka do szorowarki 
sonicznej

• Mop

Baza ładująca/stacja ładująca

Przyjmowanie
- Dioda sygnalizacyjna zasilanie "

zasilania

, Bieguny 
stykowe do 
ładowania ta

Łożyska
antypoślizgowy "



Opis produktu
Wskaźniki świetlne robota

Przycisk zasilania
• Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć.
• Naciśnij krótko, aby rozpocząć/wstrzymać czyszczenie.

Wskaźnik konfiguracji Wi-Fi/sieci

Wprowadź konfigurację sieci: wskaźnik wifi miga na 
biało / stałe białe światło wskazuje, że sieć jest 
poprawnie skonfigurowana / wskaźnik wifi jest 
wyłączony, jeśli sieć nie jest skonfigurowana lub 
konfiguracja sieci .

Przycisk ładowania i wskaźnik zasilania
Naciśnij przycisk, aby przywrócić robota do
doładowanie.
Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski ładowania i 
start/stop przez 5 sekund, aby przejść do trybu 
konfiguracji sieci.
Niebieskie światło: włączenie zasilania/aktualizacja 
oprogramowania. Stałe niebieskie światło: stan 
gotowości/normalnej pracy.
Migające żółte światło: niski poziom 
naładowania baterii. Zielone światło: 
ładowanie.
Stałe zielone światło: pełne 
naładowanie. Migające czerwone 
światło: błąd.

Kontrolka stacji ładującej

- Zielone światło wskazuje, że urządzenie jest włączone.



Działanie produktu

@

Przed użyciem
Przed użyciem  zdjąć wszystkie części ochronne z robota i stacji ładującej.

1. Zdejmij poduszkę chroniącą przed 
uderzeniem.

3. Zainstalować stację ładowania.

2. Instalacja kabli zasilających na 
stacjach ładowania.

4. Ładowanie robota.

A Podłącz kabel zasilający do stacji ładującej. Stację ładującą należy umieścić na płaskiej powierzchni przy 
ścianie.

Y Upewnij się, że jest wystarczająco dużo miejsca (co najmniej 1,5 m z przodu i co najmniej 0,6 m z lewej i 
prawej strony), aby zapewnić płynny i automatyczny powrót robota do stacji.

A Nie wystawiaj stacji ładującej na działanie promieni słonecznych.

Y Nie należy umieszczać stacji ładującej na dywanie.

A Umieść stację ładowania na równym podłożu.

UWAGA: Gdy robot zakończy cykl czyszczenia lub gdy bateria jest na wyczerpaniu, automatycznie powróci 
do stacji ładującej. Robot może powrócić do w dowolnym momencie za pośrednictwem aplikacji lub 
naciskając przycisk "Auto" na robocie.

Przed załadowaniem robota należy opróżnić zbiornik wody i zdjąć ściereczkę do mopa.



Działanie produktu
Konfiguracja aplikacji
Aby korzystać ze wszystkich dostępnych funkcji, zalecamy używanie aplikacji do sterowania urządzeniem
robot.

Pobieranie i instalacja aplikacji

Przed  się, że

1. Podłącz telefon do sieci Wi-Fi.
2. Aktywuj pasmo 2,4 GHz na routerze.
3. Sprawdź, czy wskaźnik Wi-Fi na robocie miga.

Połączenie ręczne
1. Przytrzymaj wciśnięty przycisk " il " i przycisk przez 5 sekund, aż 

wskaźnik zacznie migać, a sieć się połączy.
2. Wybierz router Wi-Fi, do którego podłączony jest telefon i wprowadź hasło.
3. Przejdź do ustawień i listy WLAN, aby połączyć się z hotspotem "Proscenic-V10-XXXX".
4. Wróć do aplikacji Proscenic i dokończ połączenie przez Wi-Fi.

Połączenie przez Bluetooth
1. Aktywuj Bluetooth w telefonie i wyszukaj urządzenia Bluetooth w pobliżu.
2. Wybierz numer modelu robota.
3. Wprowadź hasło Wi-Fi, aby zakończyć połączenie.

Obsługa za pomocą panelu sterowania robota



Działanie produktu
Naciśnij przycisk " QI   " na robocie, aby go aktywować.
Uwaga: panel sterowania robota przestanie świecić po zatrzymaniu robota na kilka minut. 
Naciśnij przycisk " " na robocie w celu jego aktywacji.
Uwaga: Jeśli robot nie , zalecamy pozostawienie go włączonego i naładowanego.

Obsługa za pomocą pilota zdalnego sterowania
1: W celu uzyskania najlepszych rezultatów zalecamy skierowanie pilota w stronę przodu robota. 2: Pilot 
zdalnego sterowania działa w odległości 3-6 m.

' """"""""""""""""" """”""""""""""""""""" !
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Wypełnienie
• Przycisk kierunku 

Przycisk Start/Pauza

Tryb cichy Ssanie

DII Start/Pauza

Wypełnienie

10-20 stóp/3-6 m

Przycisk kierunku



Działanie produktu
Moduł myjący
Uwagi:

1. Aby żywotność wody w zbiorniku, do czyszczenia zaleca się 
stosowanie wody dejonizowanej lub demineralizowanej.

2. Przed czyszczeniem dywanów należy wyjąć szczotkę mopa.
3. Po zakończeniu  należy opróżnić wody.

O



Działanie produktu
Środki ostrożności dotyczące 
czyszczenia
A. Usuń z podłogi kable zasilające i małe 

przedmioty, które mogłyby zostać wciągnięte 
przez .

C. Zdecydowanie zalecamy umieszczenie pasków 
ograniczających przed kominkami i w 
niektórych obszarach (np. wlotach powietrza), 
które mogą uszkodzić robota.

E. Robot może wykopywać przedmioty o 
wysokości mniejszej niż 15 mm/0,59 cala. 
Usuń te obiekty, jeśli to możliwe.

B. Złóż krawędzie dywanów pod spód, aby 
zapobiec ich splątaniu.

D. Trzymać robota z dala od mokrych obszarów.

F. Czujniki zapobiegające upadkowi mogą zapobiec 
upadkowi robota ze schodów. Ponieważ 
odblaskowe lub ciemne podłogi mogą 
wpływać na skuteczność , zaleca się fizyczne 
zablokowanie obszarów, w których robot 
może spaść.



Konserwacja
Moduł myjący

Przed czyszczeniem robota konserwacji należy go wyłączyć i odłączyć stację ładującą od gniazda zasilania.

O

1. Po każdym należy wyjąć ściereczkę mopa ze zbiornika na wodę.
2. Dokładnie wypłucz ściereczkę i zbiornik na wodę.
3. Wysuszyć szmatkę  słońcu lub powietrzu i osuszyć zbiornik na wodę, aby uniknąć pleśni i nieprzyjemnych zapachów.



Konserwacja
Kaseta filtra przeciwpyłowego 
HEPA
1. Naciśnij przycisk zwalniający i wyciągnij 

pojemnik na proszek.

3. Wyjąć filtr HEPA.

5. Wypłukać pojemnik na proszek i przepłukać 
go wodą.

7. Ponownie włóż filtr HEPA do pojemnika 
na kurz.

2. Otwórz pokrywę.

4. Dotknij filtra HEPA, aby usunąć 
zanieczyszczenia.

6. Przed następnym użyciem należy 
całkowicie wysuszyć kasetę na kurz i 
filtr HEPAJeśli oryginalny filtr HEPA nie 
jest całkowicie suchy, należy go 
wymienić. t

8. Ponownie włóż pojemnik na proszek do 
urządzenia głównego.





Konserwacja
Częstotliwość konserwacji
Przeprowadzaj konserwację i wymieniaj części zgodnie z instrukcjami, aby utrzymać optymalną wydajność 
robota:

Części Częstotliwość konserwacji Częstotliwość wymiany

Mop Mop / za każdym razem Co 3-5 miesięcy

Szczotki boczne Co 2 tygodnie Co 3-6 miesięcy

Szczotka walcowa Co tydzień Co 6-12 miesięcy

Filtr HEPA Co tydzień Co 3-6 miesięcy

puderniczka Co tydzień

Czujniki, koło uniwersalne, 
zderzak, jednostka główna

Co tydzień

W zestawie znajduje się wielofunkcyjne narzędzie do ułatwiające konserwację. Należy zwrócić uwagę na 
krawędzie.
Uwaga: Nasza firma produkuje różne części zamienne i akcesoria. Aby uzyskać więcej informacji na temat części 
zamiennych, prosimy o kontakt z działem obsługi klienta.

Specyfikacja produktu

Nazwa Parametry

Model V10

Czas ładowania <5H

Moc nominalna
jednostki głównej 35W

Napięcie znamionowe 14.4V

Pojemność akumulatora 2600 mAh



Rozwiązywanie 
problemów

Warunki Możliwe usterki Rozwiązanie

Nieprawidłowa nazwa 
użytkownika i hasło 
routera.

Skonfiguruj sieć , upewnij się, że 
wprowadzona nazwa użytkownika i 

hasło routera są prawidłowe.

Host nie znajduje się w zasięgu 
sieci routera.

Upewnij się, że urządzenie główne znajduje 
się w zasięgu sieci routera.

Jednostka główna
nie powiedzie się

zaloguj się
do aplikacji

Jednostka główna nie jest  stanie 
konfiguracji oczekującej.

Jednostka główna musi wejść w tryb 
konfiguracji sieci, aby połączyć się z 

Wi-Fi.

Korzystanie z sieci 2.4G nie
r:Out.

Jednostka główna nie obsługuje obecnie 
sieci 5G, podczas łączenia się z 
Internetem należy korzystać z sieci 
2.4G.

Być może pobrano niewłaściwą 
aplikację.

Zeskanuj kod QR na tym produkcie lub 
odwiedź rynek aplikacji, aby pobrać 

aplikację.

Styki ładowania jednostki 
głównej i stacji ładującej nie są w 

pełni połączone.

Upewnij się, że jednostka główna 
jest w pełni podłączona do stacji 
ładującej i upewnij się, że przycisk 

zasilania został wciśnięty.
Sprawdź, czy styki ładowania

i stacja główna urządzenia nie są 
zabrudzone. Instrukcje czyszczenia 
można znaleźć w instrukcji obsługi.

Stacja ładowania nie jest 
prawidłowo ustawiona i/lub 

nie została ustawiona zgodnie 
z wymaganiami.

Należy zapoznać się z rozdziałem 
dotyczącym środków ostrożności w 
celu prawidłowego ustawienia stacji 

ładującej.

Soczewka odbierająca sygnał jest 
zabrudzona.

Zabrudzone soczewki mogą zakłócać 
odbiór sygnałów. Instrukcje czyszczenia 
znajdują się w rozdziale dotyczącym 

konserwacji.

Przeładowanie 
niemożliwe.

Styki ładowania są zabrudzone 
i/lub nie stykają się 
całkowicie.

Gdy jednostka główna i stacja 
ładująca całkowicie się zetkną, a 

kontrolka stanu jednostki głównej i 
stacji ładującej zaświeci się, należy 

sprawdzić, czy styki ładowania nie są 
zabrudzone. Instrukcje czyszczenia 
znajdują się w rozdziale dotyczącym 

konserwacji.



Zbyt wiele przeszkód w pobliżu 
stacji ładowania.

Upewnij się, że stacja ładowania ma 
około 60 cm wolnej przestrzeni po 
bokach i około 152 cm z przodu.

Stacja ładowania nie jest 
podłączona do źródła zasilania.

Upewnij się, że kabel zasilający jest 
podłączony (odniesienie: kontrolka 

stacji ładującej).

Długotrwała bezczynność 
powodująca nadmierne 

rozładowanie baterii.

Jeśli bateria nie jest używana przez 
dłuższy czas i nie można jej naładować 

z powodu nadmiernego 
rozładowania, należy skontaktować 

się z .

Przeładowanie 
niemożliwe.

Jednostka główna znajduje się poza
zasięg stacji ładowania.

Przesuń jednostkę główną bliżej 
stacji ładującej, aby przywrócić 

połączenie.

Jednostka główna jest zaplątana lub 
zablokowana przez przewody 
rozrzucone na podłodze, 
spadające zasłony, dywan itp.

Jednostka główna 
zamarzła 

podczas pracy
,

Jednostka główna może
wpadając na pobliski mebel.

Jednostka główna spróbuje różnych 
metod rozplątania. W przeciwnym 

razie należy ręcznie rozplątać 
jednostkę główną.

Soczewki czujnika unikania przeszkód 
w podczerwieni są zabrudzone

Okresowo czyść czujniki za pomocą
sucha szmatka.

Jednostka 
główna ciągle 
uderza o różne 

przedmioty.

Przednie koła są zablokowane.

Regularnie przednie koło włosów, 
norek i innych zanieczyszczeń.

małe przedmioty.

Czerwone światło 
(wzmocnione, gdy 
jednostka główna 
jest włączona).

Nieprawidłowy dźwięk komunikatu 
z urządzenia.

Zarządzanie zgodnie z poleceniami 
jednostki i instrukcjami aplikacji

Szczotki boczne/rolkowe są 
zaplątane, pojemnik na kurz lub 

materiały filtracyjne są 
zablokowane itp.

Zaleca się regularne czyszczenie i 
konserwację szczotek bocznych, 

szczotek walcowych, pojemnika na 
kurz, materiałów filtracyjnych itp.

Nadmierny hałas 
podczas pracy.

Jednostka główna weszła w tryb 
ultraczyszczenia.

Przełączenie na tryb intensywnego 
czyszczenia
standard.



Przewody i inne przedmioty, które 
mogą łatwo zaplątać się w 

podłogę, będą miały wpływ na 
działanie urządzenia.

Przed czyszczeniem należy usunąć z 
podłoża przewody, ściereczki i inne 

rozrzucone przedmioty. Jeśli 
urządzenie nie pokryje obszaru 

skanowania, przeskanuje go 
ponownie. Nie należy w tym 

przeszkadzać (np. przesuwając 
jednostkę główną lub zakłócając jej 

trasę).

Przedmioty takie jak progi i 
stopnie powodowały ślizganie się 
jednostki .

Zalecamy zamknięcie drzwi w tym 
obszarze i wyczyszczenie go 

osobno. Po wyczyszczeniu 
gwarantujemy, że urządzenie 

powróci do punktu początkowego.

Urządzenie nie może wejść i
wyczyścić określony obszar.

Zaleca się zorganizowanie środowiska 
domowego w taki sposób, aby 

urządzenie miało dostęp do każdego 
obszaru i mogło go wyczyścić.

Jednostka główna 
czyści w niezakłócony 

sposób, pokazując 
odchylenia ścieżki, 

powtarzające się 
czyszczenie i/lub 
małe brakujące 

obszary.

Soczewki z czujnikiem 
podczerwieni do omijania 

przeszkód
są brudne.

Wyczyść soczewkę czujnika miękką, 
czystą ściereczką lub usuń wszelkie 

blokujące ją ciała obce.

Powder Box jest pełny.

Filtr HEPA jest zatkany.

Zmniejszona 
wydajność 

czyszczenia lub 
rozproszenie pyłu z 
pojemnika na kurz.

Szczotka walcowa jest zatkana.

Przed sprawdzeniem i wyczyszczeniem 
filtra HEPA należy sprawdzić, czy 

pojemnik na kurz jest pełny. Na koniec 
sprawdź, czy szczotka walcowa nie 

jest zablokowana.

Zbiornik wody nie 
może uwolnić 

wody.
Wylot wody jest zablokowany.

Nie dodawać do zbiornika wody 
innych płynów, takich jak środki 
dezynfekujące, perfumy itp.

Koła szyny są 
zablokowane

Koło napędowe zaplątało się lub 
zaczepiło o obcy przedmiot.

Obróć i naciśnij koło napędowe, aby 
sprawdzić, czy nie ma ciał obcych.



Błędy wykrywania 
czujnika lub czujnik 

nie działa
Soczewki czujnika są zabrudzone

Wyczyść soczewkę czujnika miękką, 
czystą ściereczką lub usuń wszelkie 
blokujące ją ciała obce. Jeśli nie 

można rozwiązać problemu, należy 
skontaktować się z serwisem 

posprzedażowym.

Robot nie aktywuje się ze stacji 
ładującej.

Robot musi rozpocząć czyszczenie od 
stacji ładującej.W aplikacji można 

utworzyć mapę 
domu.

Robot nie może zakończyć 
automatycznego 
czyszczenia.

Po zakończeniu robot 
automatycznie powróci do stacji 

ładującej.

Zaprogramowana funkcja 
czyszczenia jest 
ustawiona.

Anulowanie zaplanowanych sesji 
czyszczenia w aplikacji.

Jednostka główna 
uruchamia się 

automatycznie w 
nocy lub w środku 

nocy. Maszyna automatycznie 
rozpocznie zamiatanie od miejsca, 

w którym się zatrzymała.

Gdy czyszczenie nie zostanie zakończone, 
urządzenie automatycznie wykona 

funkcję czyszczenia, kontynuując od 
punktu odcięcia, gdy moc 800/o. W 

trybie nie przeszkadzać można ustawić 
okres nie przeszkadzać. W tym czasie 

urządzenie nie będzie wykonywać 
czyszczenia.
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